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Instrukcja montazu Beachten Sie stets die Montageanleitung!!

Kurma kilavuzu . .
Instructiuni de asamblare Always observe the assembly instructions!!

DE Sehr geehrter Kunde, die Montage muss exakt nach den Anweisungen des Herstellers erfolgen, anderenfalls kann eine fehlerhafte Montage
zu einem Sicherheitsrisiko und dem Verlust der Garantie fiihren. Zur Montage bitte eine weiche Unterlage benutzen (Decke) zum Schutz vor Kratzern.
Bewahren Sie die Aufbauanleitung auf und geben diese mit dem Artikel weiter. Diese Aufbauanleitung kann auch als PDF-Datei von unserem Kundenservice
angefordert werden. Achtung! Kleinteile, Verpackungsbeutel und Folien aufgrund von Erstickungsgefahr und méglichem Verschlucken von Babys
und Kleinkindern fernhalten!

IT Gentile cliente, il montaggio va eseguito rispettando esattamente le indicazioni del produttore. In caso contrario un montaggio errato pud causare
rischi per la sicurezza e la perdita della garanzia. Per il montaggio si prega di utilizzare un appoggio di base (coperta) per la protezione contro i graffi.
Conservare le istruzioni per il montaggio ed inoltrarli insieme all'articolo. Si pud anche chiedere alla nostra Assistenza Clienti il file PDF di queste istruzioni
d’installazione. Attenzione! A causa del pericolo di inghiottimento tener lontano da neonati e bambini le parti piccole, buste da imballaggio ed fogli!
FR Cher client, le montage doit étre effectué en se conformant exactement aux instructions du fabricant, sinon le montage incorrect peut entrainer un
risque pour la sécurité et la perte de la garantie. Pour effectuer le montage, utilisez un support doux (couverture) pour protéger le meuble contre les éraflures.
Conserver les instructions de montage et les remettre avec cet article en cas de changement de propriétaire. Cette notice de montage est aussi disponible
sous forme de fichier PDF, par simple demande a notre service clientéle. Attention! Maintenir les petites piéces, le sachet d'emballage et le film hors de
portée des bébés et des petits enfants en raison du risque d'étouffement et et d'avalement!

EN Dear Customer, the item must be assembled exactly in accordance with the manufacturer's instructions. Otherwise, possible assembly errors may
pose a safety risk and result in the loss of the guarantee. Please use a soft surface for installation (e.g. a blanket) in order to avoid scratches. Keep these
assembly instructions and pass on with the unit. These assembly instructions can also be obtained from our customer service department as a PDF file.
Warning! Keep small parts, packaging bags and film out of reach of babies and small children. Risk of suffocating and swallowing!

NL Geachte klant, de montage moet precies volgens de instructies van de producent worden uitgevoerd. Een onjuiste montage vormt een potentieel
veiligheidsrisico en kan tot gevolg hebben dat de garantie komt te vervallen. Gebruik bij de montage altijd een zachte onderlaag (deken) ter voorkoming van
krassen. Bewaar de assemblage-instructies en geef deze door met het artikel. Deze montage-instructie kan ook als PDF-bestand worden aangevraagd bij
onze klantenservice. Let op! Houd kleine onderdelen, verpakkingszakken en folies uit de buurt van babies en kleine kinderen, wegens
verstikkingsgevaar en het risico op inslikken!

HR Cijenjeni kup&e, montaza se mora izvrsiti tocno prema uputstvu proizvodaca; neispravna montaza moze izazvati sigurnosni rizik i gubitak garancije.
Koristite mekanu podlogu (pokriva¢) za montazu, kao zastitu od ogrebotina. Sacuvajte uputu o montazi i dajte ju dalje s artiklom. Uputstvo za montazu
mozete zatraziti u naSem servisu za kupce i kao PDF-datoteku. Pozor! Sitni dijelovi, omot pakiranja i folije radi opasnosti gusenja i gutanja drzati
podalje od dojencadi i male djece!

SL Spostovani, montazo je treba opraviti to¢no po navodilih proizvajalca. Napa¢na montaza lahko ogroza varnost in ima za posledico izgubo arancije.
Pri montaZi uporabljajte mehko podlago (odejo) za zas¢&ito pred opraskanjem. Shranite navodilo za montazo in ga predajte naprej skupaj z artiklom. Ta
navodila za postavitev lahko dobite tudi kot PDF-datoteko po narocilu pri nasi Sluzbi za stranke. Pozor! Zaradi nevarnosti zadusitve in moznega zauzitja,
morate majhne dele, embalazno vrecko in folije drzati izven dosega dojen¢kov in majhnih otrok!

HU Tisztelt Vasarlonk! A butort pontosan a gyart6 utasitasai szerint kell 6sszeszerelni, mert egyéb esetben a helytelen 6sszeszerelés biztonsagi
kockazatot jelent és a garancia elvesztéséhez vezethet. A szerelést az 6sszekarcolddas elkeriilésére puha alapon (pl. takarén) végezze. Tegye el a beépitési
bevezet6t, és adja tovabb ezzel az arucikkel. Ezt az 6sszeszerelési Utmutatot kérésére ugyfélszolgalatunk pdf-fajl formajaban is rendelkezésére bocsatja.
Figyelem! A fulladas veszélye és a lehetséges lenyelés miatt tartsa tavol az apro alkatrészeket, a csomagolé zacskot és a foliakat a kisbabaktol és
kis gyermekektdl!

Cs Vazeny zakazniku, montaz je tfeba provadét presné podle pokyn( vyrobce; nespravna montaz miize predstavovat bezpecnostni riziko a byt
davodem pro zanik zaruky. Montaz provadéjte na mékké podlozce (napf. dece), abyste neposkrabali podlahu. Uschovejte montazni navod a dbejte
nasledujicich odstavcl. Tento montazni navod si muzete vyzadat v nasem servisnim stfedisku také ve formatu PDF. Pozor! Neponechavejte v blizkosti
malych déti malé éasti, obalové sacky a folie, mohou predstavovat nebezpeéi uduseni a mozného spolknuti!

SK Véazeny zakaznik, montaz sa musi vykonat presne podla pokynov vyrobcu, v inom pripade mdze chybna montaz predstavovat bezpecnostné
riziko a moze viest k strate zaruky. Na montaz pouzite makku podlozku (deku), aby ste nabytok chranili pred poskriabanim. OdloZte si navod na montaz a
prip. ho odovzdajte spolu s vyrobkom dalej. Tento navod na montaz si mbzete vyziadat od nasho zakaznickeho servisu aj vo forme pdf-stuboru. Pozor!
Odkladajte drobné diely, obalové vrecko a félie mimo dosahu malych deti z dévodu rizika ich zadusenia a moznosti prehltnutia!

RU YBaxaeMbilli KnneHT, MoHTaX JOMmKeH OCYLLECTBMNATLCS B TOYHOCTU COMMAcHO yKasaHWsiM U3roTOBUTENS - B MPOTMBHOM Crlyyae HenpaBuIlbHbIN
MOHTaX MOXET MPUBECTU K PUCKY B MnaHe 6e3onacHOCTM 1 K yTpaTte rapaHTuun. [insa MoHTaxa BOCMOb3yWTeCh AONOMHUTENbLHON MAMKOM NOBEPXHOCTHIO
(opesinom) ons 3awmThl oT LapanuH. CoxpaHnTte VNHCTpykumio no cbopke. ATO pyKOBOACTBO MO cOOpKE / MOHTaXy BO3MOXHO 3anpocuTb 1 B BuAe dainna
hopmata PDF yepes Hally cepucHyto crnyx6y. MpeaynpexaeHue: ycTpaHsinTe oT MnageHUEeB U ManeHbLKUX AeTel ynakoBOUYHbIN MaTepuarn, Bce
MernKue Aetanu, nakeTbl U nneHku!

PL Szanowny Kliencie! Montaz nalezy wykonac $cisle wedtug instrukcji producenta, w przeciwnym razie btedny montaz moze spowodowaé
zagrozenie bezpieczenstwa i utrate gwarancji. Montaz nalezy wykona¢ na miekkim podtozu (koc) w celu ochrony przed zarysowaniem. Starannie
przechowywac instrukcje montazu i przekazac jg wraz z produktem kolejnemu uzytkownikowi. Niniejszg instrukcje montazu mozna zamoéwi¢ w naszym
serwisie klienta takze jako plik PDF. Uwaga: Ze wzgledu na niebezpieczenstwo uduszenia drobne czesci, worki i folie opakowaniowe trzymac z dala
od niemowlat i malych dzieci.

TR Sayin misterimiz, montaj calismalari Ureticinin talimatlarina tam uymak suretiyle gergeklesmelidir. Aksi takdirde hatali bir montaj glivenlik riskine ve
garanti kaybina yol agabilir. Cizikleri dnlemek igin montaj sirasinda lutfen yumusak bir althk (6rti) kullanin. Kurma kilavuzunu saklayin ve trinle birlikte sizden
sonraki sahibine teslim edin. Bu kurulum kilavuzunun PDF dosyasini musteri hizmetlerinden talep edebilirsiniz. Dikkat: Kiiclik pargalar, ambalaj poseti ve
folyolar olasi bogulma ve yutma tehlikesi nedeniyle bebeklerden ve kiigiik gocuklardan uzak tutulmalidir.

RO Stimate client, montarea trebuie executatd intocmai conform indicatiilor producétorului. Tn caz contrar, un montaj defectuos poate atrage dupa sine
riscuri de siguranta si anularea garantiei. Pentru montare folositi un suport moale (paturd) pentru a proteja mobilierul impotriva zgarierii. Pastrati instructiunile
de asamblare si transmiteti-le impreuna cu articolul. Aceste indicatji de montare pot fi solicitate compartimentului nostru de deservire a clientilor inclusiv sub
forma de fisier PDF. Atentie: nu tineti piesele mici, pungile de ambalaj si foliile la indemana bebelusilor si a copiilor mici, intrucat exista pericol de
asfixiere si de inghitire.
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Bevor Sie mit dem Aufbau beginnen

, Uberprufen Sie anhand der Abbildungen

die Vollstandigkeit und
Before starting
for completeness and integrity according to the images!

Unversehrtheit der Bauteile!

the assembly, please check the contents
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DE Montagehinweise: Vor dem Bohren den Verlauf von Strom- und Wasserleitungen unbedingt tGberprifen und berlicksichtigen! Bei der Wandmontage
ist darauf zu achten, dass der Schrank nicht auf leitfahigen Oberflachen und nur am festen Mauerwerk montiert wird. Das beiliegende Montagematerial ist
geeignet flr Ubliches, festes Mauerwerk. Informieren Sie sich vor der Wandmontage lber das geeignete Montagematerial fiir Inre Wand und tauschen Sie es
ggf. aus.

Achtung: Der elektrische Anschluss muss durch eine qualifizierte Fachkraft unter Berlicksichtigung der nationalen Vorschriften z.B. DIN-VDE-Vorschrift 0100
Teil 701, IEC 60364-7-701 oder HD 60364-7-701 erfolgen. Bei Nichtbeachtung der nationalen Vorschriften wird jegliche Haftung unsererseits ausgeschlossen!

Bitte beachten Sie, dass die Installation im Badezimmer nur auRRerhalb der Schutzbereiche 0 bis 2 gemaR der oben genannten VDE-Vorschrift zulassig ist. In
Raumen mit Badewanne oder Dusche muss der Stromkreis mit einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD) mit einem Bemessungsdifferenzstrom nicht gréRer
als 30 mA geschiitzt sein.

Hinweis LED Beleuchtung: Die verwendeten LED Leuchtmittel haben eine extrem hohe Lebensdauer von lber 30.000 Stunden, daher ist der Austausch des
Leuchtmittels nicht vorgesehen. Bei einem Defekt muss ggf. die Stromversorgung oder die Lampe ausgetauscht werden. In einem solchen Fall nehmen Sie
bitte Kontakt mit unserem Service auf. Diese Beleuchtung ist nicht fir den Betrieb mit einem Dimmer geeignet!

Entsorgung: Die Verpackung besteht aus recyclingfahigen Materialien. Entsorgen Sie diese umweltgerecht entsprechend den regional geltenden Vorschriften.
Werfen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer nicht in den Hausmull. Trennen Sie bitte vor der Entsorgung die Elektrobauteile von dem Mébel. Fragen
Sie lhre kommunale Verwaltung nach Méglichkeiten einer umweltgerechten Entsorgung. Achtung: Defekte Lampen unzerstort dem Sondermiill zufiihren!
Wartung: Bitte alle Schraubverbindungen in regelmaRigen Zeitabstanden lberprifen und nachziehen. Lose Schraubverbindungen fiihren zu einer
Beeintrachtigung der Sicherheit.

Pflegehinweise: VVerwenden Sie zur Reinigung lhrer Badmobel und Spiegelschranke grundsatzlich weiche, leicht angefeuchtete Tilicher oder Leder. Achten
Sie darauf, dass alle Teile nach Gebrauch oder Reinigung trocken gerieben werden. Vermeiden Sie den Einsatz von scheuernden oder I6sungsmittelhaltigen
Zusatzen und Microfasertiichern. Beachten Sie, dass manche Kosmetika in konzentrierter Form zu Materialschaden fiihren kdnnen, wenn sie nicht sofort
abgewischt werden. Bitte entfernen Sie umgehend stehende Feuchtigkeit und vermeiden Sie Kondensatbildung. Da derartige Schaden nicht durch die
Garantie abgedeckt sind, bitten wir, diese Hinweise zu beachten, damit Sie langer Freude an Ihrem Produkt haben.

Pflegehinweise zu den einzelnen Materialien erhalten Sie auch auf unserer Homepage unter: www.w-schildmeyer.de

IT Indicazioni per il montaggio: Prima di effettuare la perforazione controllare e rispettare assolutamente il percorso delle condutture della corrente
e dell'‘acqua! Nel caso del montaggio a muro fare attenzione affinché I'armadio non venga montato su superfici conduttrici e che sia montato solamente sulla
parete stabile. Il materiale di montaggio incluso & adatto per pareti stabili comuni. Informatevi prima del montaggio sulla parete in merito al materiale adatto per
la Vostra parete e, se necessario, sostituitelo.

Istruzioni per il collegamento elettrico: Incaricare solo un professionista qualificato per le operazioni di posa, allaccio e stacco (d)alla rete di alimentazione
attenendosi ai regolamenti nazionali in vigore come ad es. DIN-VDE 0100, Parte 701, IEC 60364-7-701 oppure HD 60364-7-701. Si precisa che & esclusa
qualsiasi forma di responsabilita in caso di negligenza, imperizia od inosservanza di regolamenti! Va notato che l'installazione in un bagno & consentita solo al
di fuori delle zone 0, 1 e 2 secondo la norma VDE sopra indicata. Nei locali con una vasca da bagno o una doccia, il circuito elettrico deve avere un sistema di
protezione contro la corrente di guasto (interruttore differenziale) con una differenza di corrente misurata non superiore a 30 mA.

Nota sull’illuminazione a LED: Le lampade a LED utilizzate hanno una lunghissima durata di funzionamento di oltre 30.000 ore, pertanto non si prevede di
doverle sostituire. In caso di guasto bisogna cambiare la lampada o I'alimentazione di corrente. In questo caso dovete rivolgervi al nostro servizio assistenza.
Questo mezzo d’illuminazione non & adatto allimpiego con un regolatore d‘intensita luminosa (“dimmer”)!

Smaltimento: L‘imballaggio consiste da materiale riciclabile. Smaltirlo rispettando le normative regionali vigenti e secondo la tutela dell’ambiente. Alla fine
della durata del prodotto non smaltirlo insieme ai rifiuti domestici. | componenti elettrici vanno staccati dal mobile prima dello smaltimento. Chiedere
II'amministrazione comunale delle informazioni sulle possibilita di smaltimento conforme alla tutela dell‘ambiente. Attenzione: Lampade vanno gettate nei
rifiuti speciali!

Istruzioni per la manutenzione: Controllare periodicamente il serraggio di tutti i raccordi filettati e, se allentati, serrarli di nuovo. Raccordi filettati allentati
compromettono la sicurezza.

Indicazioni per la cura: Per la pulizia di mobili e armadietti a specchio bisogna sempre usare pelle o panni morbidi leggermente inumiditi.Dopo I'uso e la
pulizia bisogna strofinare e asciugare tutte le parti dei mobili. Non usare additivi e panni in microfibra abrasivi o che contengono solventi. Per la cura dei mobili
va notato che alcuni cosmetici in forma concentrata possono danneggiare i materiali se non vengono puliti subito. Togliere immediatamente le tracce d’'umidita
ed evitare la formazione di condensa. La garanzia non copre questi danni; pertanto si prega di rispettare queste istruzioni per godere piu a lungo dei nostri
prodotti. Le istruzioni per la cura dei vari materiali si trovano anche nella nostra homepage: www.w-schildmeyer.de

FR Recommandations de montage: Avant d‘effectuer les pergages, vérifiez toujours I'emplacement des circuits électriques et des réseaux de
plomberie et tenez-en compte! Lors du montage mural, veillez a ce que I‘armoire ne soit pas installée sur des surfaces conductrice, mais seulement sur de la
magonnerie stable. Le matériel de montage ci-joint est adapté a la magonnerie stable courante. Avant d'effectuer le montage au mur, renseignez-vous pour
savoir si le matériel de montage est approprié a votre mur et remplacez-le si nécessaire.

A noter pour Iinstallation électrique : le raccordement électrique doit étre effectué par un spécialiste qualifié, en tenant compte des dispositions en vigueur
dans le pays d'utilisation, par ex. les normes électrotechniques DIN-VDE 0100 partie 701, CEl 60364-7-701 ou HD 60364-7-701. Nous déclinons toute res-
ponsabilité en cas de non-respect des dispositions en vigueur dans le pays d‘utilisation. Veuillez noter que l'installation dans la salle de bains est admissible
uniquement hors des zones protégées 0 a 2 conformément a la reglementation VDE précitée. Dans les pieces équipées d‘une baignoire ou d‘'une douche, le
circuit électrique doit étre protégé par un dispositif de protection différentielle (RCD) avec un courant différentiel résiduel ne dépassant pas 30 mA.

Remarque - Eclairage a LED: Les moyens d’éclairage a LED utilisés ont une durée de vie extrémement longue, de plus de 30 000 heures, par conséquent il
n’est pas prévu d’échanger le moyen d’éclairage. En cas de défaut, il faut si nécessaire échanger I'alimentation électrique ou la lampe. Dans un tel cas, veuil-
lez prendre contact avec notre SAV. Cet éclairage ne convient pas au fonctionnement avec un variateur de lumiére !

Elimination: L'emballage est fabriqué en matériaux recyclables. Veuillez éliminer ceux-ci dans le respect de I‘environnement en suivant les directives légales
en vigueur. Ne pas jeter le produit dans les déchets ménagers en fin de vie. Avant la mise au rebut, veuillez séparer le meuble de ses compo-sants électriques.
Veuillez consulter les autorités communales pour les possibilités d‘élimination dans le respect de I‘environnement. Attention: éliminez les ampoules défectu-
euses avec les déchets spéciaux, sans les détruire auparavant!

Remarque: contréler a intervalles réguliers tous les raccords a vis et les resserrer si nécessaire. Les raccords a vis desserrés compromettent la sécurité.
Conseils d‘entretien: Pour nettoyer vos meubles et vos armoires de toilette, veuillez toujours utiliser des chiffons doux ou peaux de chamois Iégérement hu-
mides. Veillez & bien essuyer tous les éléments aprés ‘'usage ou le nettoyage. Evitez I'emploi de nettoyants abrasifs ou contenant des solvants et 'emploi de
chiffons en microfibres. Notez que certains produits cosmétiques sous forme concentrée sont susceptibles d‘endommager les matériaux, si I'on ne les essuie
pas immédiatement. Veuillez éliminer immédiatement toute humidité stagnante et éviter la formation de condensat. Etant donné que des dommages de ce type
ne sont pas couverts par la garantie, nous recommandons de respecter ces conseils d’entretien, pour que vous profitiez plus longtemps de votre produit. Vous
trouverez aussi des conseils d’entretien concernant chaque matériau sur notre site Internet, a I'adresse suivante: www.w-schildmeyer.de

EN Assembly instructions: Before drilling it is essential to check and take into account the position of electricity cables and water pipes! In the case of
wall installation it must be ensured that the unit is not mounted on conducting surfaces and only on solid masonry. The installation material supplied is suitable
for standard, solid masonry. Before wall installation please check which installation material is suitable for your wall and exchange it if necessary.

Note on electrical installations: Only a qualified electrician may establish the electrical connection in compliance with national regulations in force, e.g.
DIN-VDE regulation 0100, part 701, IEC 60364-7-701 or HD 60364-7-701. We do not accept any liability in case of non-observance of the national regulations.
Please note that the item may only be installed in a bathroom outside protection areas 0 to 2 in accordance with the aforementioned VDE rule. In rooms fitted
with a bath or shower, the circuit must have a residual current operated device (RCD) with a rated value of not more than 30 mA.

Note on LED lighting: The LED lamps used have an extremely long service life of over 30,000 hours, which is why there is no provision for replacing the
lamp. In the event of a defect, either the power supply or the luminaire must be replaced. In such cases please contact our service organisation. This lighting
equipment is not suitable for operation with a dimmer switch!

Disposal: The packaging consists of recyclable materials. Please dispose of the packaging in accordance with your valid local regulations in an environmen-
tally friendly manner. At the end of its useful life, do not dispose of the product with the household waste. Please remove all electrical components from your
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item of furniture before disposal. Ask your communal administration for possibilities of an environmentally sound disposal. Note: Please put lamps that are no
longer working in an unbroken condition into the special waste!

Maintenance instructions: Please regularly check and tighten all screwed connections. Loose connections may cause a safety risk.

Care instructions: Always use slightly moistened cloths or leather to clean your furniture and mirror cabinets. Make sure that all parts are wiped dry after use
or cleaning. Avoid abrasive substances or substances containing solvents and do not use microfibre cloths. Please note that some highly concentrated cosme-
tics can cause damage to the material if they are not wiped off immediately. Remove any surrounding moisture immediately and avoid allowing condensation to
build up. Because such damage is not covered by the guarantee, we would ask you to follow these instructions carefully to ensure that you enjoy your product
for many years to come. For care instructions for the individual materials, please visit our homepage at: www.w-schildmeyer.de

NL Montagevoorschriften: Voor het boren moet altijd gecontroleerd worden waar elektriciteitskabels en waterleidingen lopen! Bij de wandmontage
moet erop gelet worden dat de kast niet tegen geleidende oppervlakken en alleen aan vaste muren wordt gemonteerd. Het meegeleverde montagemateriaal is
geschikt voor normale, vaste muren. Informeer voor de wandmontage naar het geschikte montagemateriaal voor uw muur en vervang dit eventueel.
Opmerking m.b.t. de elektrische installatie: de elektrische aansluiting moet door een vakman worden uitgevoerd, met inachtneming van de nationale regels
zoals voorschrift DIN VDE 0100 deel 701, IEC 60364-7-701 of HD 60364-7-701. Indien de nationale voorschriften niet worden nageleefd, wordt iedere aans-
prakelijkheid van onze kant uitgesloten! Bedenk dat een installatie in de badkamer uitsluitend buiten de veiligheidszones 0 t/m 2 conform de bovengenoemde
VDE-bepaling is toegestaan. In ruimtes met badkuip of douche moet het circuit beveiligd zijn met een aardlekschakelaar (RCD) met een verschilstroom van
maximaal 30 mA.

Opmerking led-verlichting: De gebruikte led-lampjes hebben een extreem lange levensduur van meer dan 30.000 uur, daarom is het vervangen van lampjes
niet beoogd. Bij een defect moet eventueel de stroomvoorziening of de lamp worden vervangen. Neem in dit geval contact op met onze serviceafdeling. Deze
verlichting is niet geschikt voor gebruik met een dimmer!

Verwijdering: De verpakking bestaat uit recycleerbare materialen. Verwijder ze op milieuvriendelijke wijze, overeenkomstig de plaatselijk geldende voorschrif-
ten. Gooi het product aan het eind van zijn levensduur niet in het huisvuil. Het meubel a.u.b. gescheiden naar afvalsoort verwijderen. Informeer bij uw gemeen-
telijke instanties naar de mogelijkheden voor milieuvriendelijke verwijdering. Opgelet: Defecte lampen bij het bijzonder afval doen en niet kapot maken!

Onderhoudsinformatie: Alle schroefverbindingen a.u.b. in regelmatige afstanden controleren en vaster draaien. Te losse schroefverbindingen kunnen de
veiligheid beinvioeden.

Onderhoudsvoorschriften: Gebruik voor het reinigen van uw meubels en spiegelkasten altijd een zachte, licht vochtige doek of zeem. Let erop dat alle delen
na het gebruik of de reiniging worden drooggemaakt. Gebruik geen schurende middelen, producten die oplosmiddelen bevatten of microvezeldoekjes. Bedenk
dat sommige cosmetica in geconcentreerde vorm schade aan het materiaal kunnen toebrengen, indien ze niet onmiddellijk worden afgeveegd. Verwijder
staand vocht a.u.b. onmiddellijk en voorkom condensvorming. Aangezien dergelijke schade niet onder de garantie valt, verzoeken wij u rekening te houden met
deze informatie, zodat u langer plezier zult beleven aan uw product.

De onderhoudsvoorschriften voor de verschillende materialen vindt u ook op onze website: www.w-schildmeyer.de

HR Upute za montazu: U svakom slucaju prije bu$enja ispitati i uzeti u obzir tok struje i vode! Prilikom montaze na zidu obratiti paznju da ¢e se ormar
montirati samo na ¢vrstom zidu i da se ne stavi na vodljive povrsine. Prilozeni montazni materijal je prikladan za uobicajeni, €vrsti zid. Prije montaze na zid
svakako se informirajte o prikladnom montaznom materijalu i izmijenite ga kada je to potrebno.

Uputa za elektroinstalaciju: Elektricni priklju¢ak mora uraditi kvalificirana stru¢na osoba koja ¢e uzeti u obzir nacionalne propise, npr. DIN-VDE-propis 0100
dio 701, IEC 60364-7-701 ili HD 60364-7-701. Ukoliko se ne uzmu u obziri nacionalni propisi, iskljuéujemo svaku garanciju! Molimo obratite pozornost na to da
je instalacija u kupaonici samo izvan zastitnih podrucja 0 do 2 prema VDE-propisu koji je gore naveden. U prostorijama s kadom ili tuSem, strujni krug mora biti
zasti¢en zastitnim uredajem struje kvara (RCD) sa diferencijskom strujom za dimenzioniranje koja nije ve¢a od 30 mA.

Uputa LED rasvjeta: Upotrebljena LED rasvjetna sredstva imaju ekstremno veliki vijek trajanja od preko 30.000 sati, te zbog toga zamjena rasvjetnog sredstva
nije predvidena. U slu€aju kvara vjerojatno se moraju zamijeniti ili opskrba strujom ili Zarulja. U takovom slu¢aju Vas molimo da stupite u kontakt s nasim
servisom. Ta rasvjeta nije prikladna za koristenje s regulacijom jacine svjetlosti (dimmer)!

Zbrinjavanje u otpad: Pakiranje je od materijala koji se mogu reciklirati. Zbrinite ga ekoloski i prema vrijede¢im odredbama regije. Proizvod na karaju radnog
vijeka ne bacajte u kuéni otpad. Prije zbrinjavanja, odvojite elektricne dijelove od namjestaja. Raspitajte se u komunalnoj upravi o moguc¢nostima ekoloskog
zbrinjavanja. Paznja: Defektne svjetiljke neoStecene odvesti na posebno smece!

Uputa za odrzavanje: Molimo da u redovnim vremenskim razmacima ispitate i ponovno pritegnute vijéane spojeve. Labavi spojevi dovode do ugrozavanja
sigurnosti.

Upute za njegu: Principijelno za ¢iS¢éenje Vaseg namjestaja i ormara s ogledalim upotrijebite mekane, lagano navlazene krpe ili krpe od koze. Obratite paznju
na to da sve dijelove poslije uporabe ili ¢iS¢enja osusite krpom. Izbjegavajte uporabu ribajuéih dodataka i krpa od mikrovlakana ili onakvih koje sadrze otapalo.
Obratite pozornost na to da neki kozmeticki proizvodi u koncentriranom obliku mogu dovesti do oSte¢enja materijala ako se ne obriSu odmah. Stojnu vlaznost
Vas molimo da ¢im prije uklonite i sprijeCite stvaranje kondenzata. Budu¢i da takve Stete nisu pokrivene garancijom, molimo da obratite paznju na ove upute
kako biste se duze vremena mogli veseliti Vasem proizvodu.

Upute za njegu za pojedine materijale ¢ete pronaci takoder i na na$oj internet stranici pod: www.w-schildmeyer.de

SL Navodila za montazo: Pred vrtanjem obvezno preverite potek tokovnih in vodovodnih vodov in ga nato upostevaijte. Pri stenski montazi pazite, da
ne boste omare montirali na prevodne povrsine, temve¢ samo na trdno zidovje. PriloZzen montazni material je primeren za obi¢ajne trdne zidane stene. Pred
montazo na steno se pozanimajte o primernem montaznem materialu za vaso steno in priloZenega po potrebi zamenjajte.

Navodila za elektroinstalacijo: Elektri¢ni prikljucek sme izvesti samo usposobljen elektricar pri upostevanju drzavnih predpisov, npr. predpisa DIN-VDE 0100,
del 701, IEC 60364-7-701 ali HD 60364-7-701. Ce se drzavnih predpisov ne upo$teva, ne odgovarjamo za nobeno morebiti nastalo $kodo! Upostevaite, da je
intalacija v kopalnici dovoljena samo izven zas¢itnih obmocij 0 do 2 v skladu z zgoraj imenovanim VDE-predpisom. V prostorih s kopalno kadjo ali prho mora
biti tokovni krog zas¢iten z napravo za zascito proti okvarnemu toku (RCD) do 30 mA.

Navodila za LED osvetljavo: Uporabljena LED svetila imajo zelo visoko Zivljenjsko dobo, ki znaSa ve¢ kot 30.000 ur, zato svetila zato ne bo potrebno zamen-
jati. Pri okvari je po potrebi treba zamenjati tokovno oskrbo ali svetilko. V tovrstnem primeru se posvetujte z nasim servisom. Ogledalo kabinet ni za delovanje z
zatemnilnikom primerne! Ta osvetljava ni primerna za delovanje z zaslonskim stikalom!

Odstranjevanje odpadkov: Embalaza je sestavljena iz materialov, ki jih je mozno reciklirati. Odstranite jih okolju primerno v skladu z lokalno veljavnimi
predpisi. Izdelka po njegovi kon€ani Zivljenjski dobi ne odvrzite v gospodinjske odpadke. Pred odstranitvijo med odpadke demontirajte s pohiStva elektricne
dele. Pri komunalnem podjetju se pozanimajte o okolju primernem odstranjevanju odpadkov. Pozor: Okvarjene lu¢i oddajte na mestu, kjer zbirajo posebne
odpadke.

Napotek za vzdrzevanje: Vse vijaCne zveze preverjajte redno v enakomernih ¢asovnih razmikih in jih po potrebi naknadno pritegnite. Netrdne vijacne zveze
ogrozajo varnost.

Navodila za vzdrzevanje: Pri ¢i$¢enju svojega pohistva in omar z ogledalom uporabljajte po moznosti rahlo navlazene krpe ali usnje. Pri tem pazite, da boste
vse dele pohiStva po uporabi ali ¢i§¢enju skrbno obrisali do suhega. Ne uporabljajte Cistil, ki drgnejo povrsino ali ki vsebujejo topila in se izogibajte uporabi krp
iz mikrovlaken. Upostevaijte, da lahko nekateri kozmeti€ni izdelki v koncentrirani obliki poskodujejo material, e jih ne obriSete takoj s povrSine. Nemudoma
odstranite stojeCo vlago in preprecite tvorjenje kondenzata. Ker tovrstna Skoda ni pokrita z garancijo, vas prosimo, da ta navodila skrbno upostevate, da boste s
svojim izdelkom dolgo zadovoljni. Navodila za nego k posameznim vrstam materialov dobite tudi na nasi spletni strani pod: www.w-schildmeyer.de

HU Szerelési tanacsok: Furas elétt feltétlenul ellendrizze a falban Iévd elektromos és csévezetékek helyét! Falra torténd szerelés esetén lgyeljen arra,
hogy a szekrényt ne vezetéképes felliletekre, és csakis megfeleléen szilard falra szerelje. A mellékelt szerelési kellékek szokasos, szilard falakhoz alkalmasak.
A falra torténé felszerelés el6tt tajékozodjon az adott falhoz legalkalmasabb szerelési kellékekrél, és szikség esetén a mellékelt helyett az oda ill6 szerelvénye-
ket hasznalja.

Megjegyzés a villamos bekotéshez: Az aramhalézathoz val6 csatlakoztatast szakember kell, hogy elvégezze a DIN-VDE-el6iras 0100 701. részének, illetve
az |IEC 60364-7-701 vagy a HD 60364-7-701 el6irasoknak megfeleléen. A nemzeti el6irasok megsértése esetén mindennemda felel6sséget kizarunk! Kérjik,
vegye figyelembe, hogy a fiird6szobaban valo felallitas csakis a 0-tdl 2-ig terjed6 védéteriileteken, a fenti VDE (Német Elektrotechnikai és Elektronikai Egye-
sulet) -eléirasoknak megfeleléen engedélyezett. Kaddal vagy zuhanyzéval felszerelt helyiségekben az aramkér védve kell legyen egy aram-védékapcsoloval
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(RCD), melyre vonatkozoéan a kiilonbdzeti aram nem nagyobb mint 30 mA.

Megjegyzés a LED megvilagitashoz: Az alkalmazott LED vilagitdeszkdzok kilénésen magas, 30 000 6rat meghaladé élettartammal rendelkeznek, ezért a
vilagitétest cseréje nem tervezett. Meghibasodas esetén esetlegesen az dramellatast vagy a lampat kell kicserélni. Ebben az esetben kérjik, vegye fel a
kapcsolatot ligyfélszolgalatunkkal. Ehhez a vilagitéeszk6zh6z nem alkalmazhaté fényerészabalyzds kapcsold (dimmer)!

Elhelyezés: A csomagolas Ujra hasznosithaté anyagokbdl all. Ezeket a kdrnyezet védelemnek és a helyileg érvényes eléirasoknak megfeleléen helyezze el. Az
élettartama végén a terméket ne dobja a haziszemétbe. Valassza el az elektromos komponenseket a butortdl annak hulla-dékbahelyezése el6tt. Kérdezze meg
a lakéhelye 6nkormanyzatan, hogy hol tudja a kérnyezet védelme betartasaval elhelyezni. Figyelem! A meghibasodott izzékat ép allapotban adja le egy
megfelel6 hulladék-artalmatlanité helyen.

Karbantartas: Kérjlk, ellendrizze rendszeres id6kdzokben a csavarkdtéseket és huzza meg a csavarokat. A meglazult csavarok veszélyeztetik

a készulék biztonsagos hasznalatat.

Apolasi tanacsok: A bltorok és a tiikrok tisztitisahoz csakis puha, enyhén nedves térlérongyot vagy bérdarabot hasznaljon. A butor hasznélata vagy tisztitasa
utan tordlje szarazra a teljes fellletet. Na alkalmazzon habzé vagy oldészertartalmi adalékokat és mikroszalas torl6kendét! Kérjiik, vegye figyelembe, hogy
egyes kozmetikumok koncentralt formaban anyagkarosodashoz vezethetnek, ha nem torli le azonnal 6ket. Haladéktalanul tavolitson el minden keletkezd técsat
és kerllje a paralecsapodast. Mivel az ilyen Uton keletkezd karokra nem terjed ki a garancia, kérjuk, vegye figyelembe ezt az utmutatét, hogy a termékben
minél tovabb lelhesse 6romét. Az egyes anyagokra vonatkozé apolasi utmutatdkat honlapunkon talalja: www.w-schildmeyer.de.

CS Pokyny k montazi: Nez zacnete vrtat diry do zdi, zkontrolujte bezpodmine¢né&, kudy prochazi elektrické vedeni a vodni potrubi. V téchto mistech
nesmite vrtat! Pfi montazi skfifiky na sténu musite dbat na to, aby skfifika nebyla upevnéna na vodivém povrchu a aby byla namontovana pouze na pevném
zdivu. Pfilozeny montazni material je vhodny pro montaz do bézného, pevného zdiva. Informujte se pfed zacatkem montaze, jaky montazni material je vhodny
pro vasi zed, a v pfipadé potfeby material vyménte.

Poznamka k elektroinstalaci: Elektrické zapojeni musi byt provedeno kvalifikovanym odbornikem pfi dodrzeni narodnich predpist, napf. DIN VDE 0100 ¢ast
701, IEC 60364-7-701 nebo HD 60364-7-701. Pfi nedodrzeni narodnich predpisl je veSkera odpovédnost z nasi strany vyloucena! Instalace v koupelnach je
povolena jen mimo oblasti se stupném ochrany 0 az 2 podle shora uvedeného predpisu VDE. V mistnostech s vanou nebo sprchou musi byt elektricky obvod
jistén proudovym chrani¢em (RCD) s vybavovacim proudem nepresahujicim 30 mA.

Poznamka k LED svitidlim: Pouzita LED svitidla se vyznacuji velmi dlouhou Zivotnosti pfesahujici 30.000 hodin, proto se vyména svitidla nepredpoklada. Pfi
pfipadné zavadé je pak nutné vyménit bud napajeci zdroj nebo samotnou lampu. V takovém pfipadé kontaktujte nase servisni stfedisko. Toto osvétleni neni
uréeno pro provoz se stmivacem!

Likvidace odpadu: Obaly se skladaji z material( vhodnych pro recyklaci. Likvidujte odpady Setrné k Zivotnimu prostiedi dle mistnich platnych pfedpisu. Po
skong&eni zivotnosti neodhazujte tento vyrobek do bézného domovniho odpadu. Pfed likvidaci zbavte nabytek elektrickych soucastek. Informujte se u Vasi
obecné samospravy o moznostech Setrné likvidace odpad(. Pozor: Zavadné zarovky odevzdejte nerozbité do zvlastniho odpadu!

Poznamka k udrzbé: Pravidelné kontrolujte vSechny Sroubové spoje a dotahujte je. Uvolnéné Srouby ohrozZuji bezpeénost.

Osetiovani: Pi oSetfovani nabytku a kosmetickych skiinék pouzivejte vzdy mékké, mirné navihéené hadriky nebo kuzi. Po pouziti nebo po umyti je zapotiebi
cely povrch dosucha oftfit. NepouZivejte Cistici prostfedky obsahujici rozpoustédla nebo takové, které by mohly povrch nabytku odfit; nepouZivejte take latky z
mikrovlaken. Méjte na paméti, Ze nékteré koncentrované kosmetické pfipravky mohou po$kodit povrchovy materidl, jestlize je okamzité nesetiete. Vihka mista
ihned utfete a vyvarujte se kondenzovani vihkosti na povrchu nabytku. Protoze se zaruka na takové skody nevztahuje, fidte se témito pokyny a budete se tak
moct ze svého produktu t&sit mnohem déle.

Pokyny k o$etfovani jednotlivych material( naleznete také na nasich internetovych strankach: www.w-schildmeyer.de

SK Montazne pokyny: Pred vitanim bezpodmienecne skontrolujte priebeh elektrickych vedeni a vodovodnych potrubi! Pri montazi na stenu je potrebné
dbat’ na to, aby skrifia nebola namontovana na vodivych povrchoch a aby bola namontovana len na pevnych murivach. Prilozeny montazny material je vhodny
na bezné pevné murivo. Pred montazou na stenu sa informujte o montaznom materiali vhodnom na Vasu stenu a pripadne ho vymerite.

Upozornenie k elektrickej instalacii: Pripojenie na elektrinu musi vykonat kvalifikovany odbornik pri zohladneni narodnych predpisov, napr. Predpis DIN-
VDE 0100 ¢ast 701, IEC 60364-7-701 alebo HD 60364-7-701. Pri nedodrzani narodnych predpisov je z nasej strany vylu¢ené akékolvek rucenie! Prosime,
reSpektujte, Ze inStalacia v kupelni je pripustna len mimo ochrannych zén 0 az 2 podla vysSie menovaného predpisu VDE. V miestnostiach s variou alebo
sprchou musi byt pradovy okruh chraneny pradovym chrani¢om (RCD) s dimenzovanym rozdielovym prddom nie vaésim ako 30 mA.

Pokyny k osvetleniu LED: Pouzivané svietidla LED maju extrémne vysoku zivotnost viac ako 30.000 hodin, preto sa s vymenou svietidla nepo¢ita. V pripade
poruchy sa musi pripadne vymenit zdroj pradu alebo lampa. V takomto pripade sa prosime, skontaktujte s nasim servisom. Osvetlenie nie je vhodné na
prevadzku s reostatom!

Likvidacia: Obal je vyrobeny recyklovatelnych materialov. Zlikvidujte ho podla regionalne platnych predpisov tak, aby ste neskodili Zivotnému prostrediu.
Neodhodte vyrobok po skonéeni jeho zivotnosti do domového odpadu. Pred likvidaciou nabytku odstrarte z neho elektrické konstrukéné asti. Informujte sa

u vasej komunalnej spravy o moznostiach likvidacie vyrobku spdsobom, ktory nezatazi zivotné prostredie. Upozornenie: Pokazené lampy odovzdavajte do
zberne Specialneho odpadu neporusené!

Upozornenie pre udrzbu: Prosime, v pravidelnych intervaloch kontroluje vSetky skrutkové spoje a dotahujte ich. Uvolnené skrutkové spoje ohrozuju
bezpecnost.

Pokyny ohladom osSetrovania: Na Cistenie nabytku a zrkadlovych skriniek pouzivajte zasadne méakké, zfahka navihéené handry alebo kozu. Dbajte na to,
aby ste vSetky Casti po pouziti alebo Cisteni vytreli dosucha. NepouZivajte prostriedky s drhnucimi prisadami alebo s obsahom rozpustadiel a nepouZzivajte
mikrofazové handry. ReSpektujte, Ze niektoré kozmetické pripravky mézu v koncentrovanej forme spdsobit’ poskodenie materialu, ak nebudu okamzite
poutierané. Prosime, hned odstrarte akukolvek vihkost a zabrarite tvorbe kondenzatu. Kedze takéto Skody nespadaju pod zaruku, prosime Vas, aby ste
dodrziavali tieto pokyny, aby ste sa mohli dihSie teSit z Vasho produktu.

Pokyny k o$etrovaniu jednotlivych materialov najdete aj na nasej domovskej stranke na internete: www.w-schildmeyer.de

RU WHcTpykumn: He 3abyabte nepes cBeprneHvem npoBepuTb XOA4bl aneKTpnyecTsa u Bogonposoaos! [ns MOHTaxa Ha CTeHy, ybeamTech, YTo wkad
YCTaHOBMEH He Ha NPOBOASILLEN NOBEPXHOCTU, a TONbKO Ha TBepAOW kameHHoW knagku. MoHTaxHoe obopyaoBaHve nogxoauT Ans 06bIYHONM, TBEPAOW KnadKu.
BbISicHWTe nepen yCTaHOBKOW COOTBETCTBYET 1M 3TOT Matepmarn A5 Balwux CTEH 1 Npu HeobXoAMMOCTY 3ameHnTe obopyaoBaHue.

Yka3saHue no 3MeKTPOMOHTaXYy: 3MEeKTPUYECKOe NOACOeANHEHNE AOMKEH OCYLLECTBNATb KBanMULMPOBaHHbIM CMELMANUCT C Y4ETOM HaLMOHamMbHbIX
npegnucaxuin, Hanp., HopmatueoB DIN-VDE 0100, yactb 701, IEC 60364-7-701 vnun HD 60364-7-701. MNpn HecobGrogeHn HauMoHarnbHbIX NpeanMcaHni
MCKIoYaeTcs kakas-nmbo oTBETCTBEHHOCTb C Hawlel cTopoHsbl! Mpockba yyYecTb, YTO MOHTaX B BAHHOW KOMHaTe [OMYyCKaeTCsi TOMbKO BHE 3aLUMTHbIX

30H C Hymepauuen ot 0 Jo 2 cornacHo ykaszaHHoMy Bbiwwe npeanucaxmnio VDE (Coto3a HeMeLKMX 3MeKTPOTEXHUKOB). B nomMeLLeHns ¢ BaHHaM1 nnm
OyLWEeBbIMM YCTaHOBKaMM 3NEKTPUYECKYH0 Lienb HeobXoaumo NnpeaoxpaHaTh BbikIoyaTenem, AeNCTByOLWMM Npy nosiBNeHun Toka ytedkn (RCD - ycTpoinictBo
anddepeHLmManbHOro Toka), ¢ pacHeTHbIM 3HavYeHneM auddepeHumansHoro Toka He 6onee 30 MA.

OGpaTute BHMMaHue: cBeToAUOAHOE ocBellleHne: CBeToANOAHbIE NaMrbl, UMEIOT Ype3BblvaliHO AONMMiA cpok cryobl 6onee 20 000 yacos.
CnepoBarenbHoO, M3MEeHeHWe naMn He NpefycMoTpeHo. Ecnv Bo3HWKaeT AedpekT, Torga AoMmKeH ObiTb 3aMeHEeH NCTOYHVK NUTaHKs uny cama namna. J1o
3epkano wkada He NOAXOAMT AN UCNOMb30BaHWs ¢ Aummepom! [laHHbIN OCcBEeTUTENbHbBIN NPUBOP He NpeaHasHadeH Anst paboTbl Co cBeToperynstopom!
YnaneHue: YnakoBka U3roToBreHa U3 MatepuanoB BTOpUYHO nepepaboTku. He BeibpackiBaTe NpogykT B MycopHoe Beapo. lNepen yaaneHwem B kadyecTse
0TX0[O0B Npocbba oTcoeaAVHUTL AeTanu anekTpoobopyaoBaHus ot mebenn. ObpaTuteck K MECTHOMY YNpPaBIeHUIO U y3HaNTe BapuaHTbl ANs 3KONOrM4HON
ytunusaumu. NMoxanyncra, obpaTtute BHUMaHue: AedeKkTHbIe namnbl yaanvuTe Hepa3pyLlleHHbIMM B onacHble oTxoabl!

Yka3aHue no Texo6cnykuBaHuo: npocbba Yepes perynsipHble MHTEPBarbl BpEMEHU NPOBEPSTL U NOATArMBaTL BCE BUHTOBbIE coeanHeHusi. OcnabesLune
BVHTOBbIE COEAMHEHNSI CHUXAIOT YpOBEHb He3onacHoCTy.

WHcTpykuma no yxoay: [Ans ouncTku Bawwen mebenn n 3epkanbHbIX WKadOB MCMONb3yiTe NPUHLMNUANBHO MSArKMe, Crierka CMOYeHHble TEKCTUIbHbIE U
KOXaHble TpsAnku. YbeauTtechk, YTO NOCne NCMonb30BaHMS UM OYUCTKM, BCe AeTanu BbiTepTbl HAacyxo. N3berante ncnonb3oBaHus abpa3nBHbIX MaTtepuarnos.
He npumeHsinTe maTepuanbl Ha OCHOBE pacTBOPUTENEW U OYUCTUTENEN 1 TKAHU MUKPOBOSIokHa.ObpaTute BHUMaHWE Ha TO, YTO NpU yxoae HeKoTopble
KOCMeTMYecK1e cpeacTBa MOryT NpUBECTU B KOHLEHTPUPOBAHHOM BUAE MaTepuanbHbii yuep6! Ecnv Bbl NpyMeHuny Takue cpedctea, pekaMUHAYeTCst UxX
HemeasieHHo BbiTepeTb. MoxanyincTa, HeMeaneHHo yaanuTe Brary 1 npeaoTepallanTe obpa3oBaHusa koHaeHcaTa. Takow ywepb He NoKpbIBaeTcs rapaHTuen!
[MoaTtomy, Mmbl npocum Bac, 4Tobbl Bl cnegosanu aTum MHCTpykuusiM! TonbKO TOrda Bbl CMOXETE AOMroe BpeMsl, HacnaxaaTbes Baller nokynkon. CoBeTbl No
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yXoAy oTAernbHbIX MaTepuanos, Bbl MOXeTe NpountaTb Ha Hawwem cante: www.w-schildmeyer.de

PL Wskazowki montazowe: Przed wywierceniem otwordw nalezy koniecznie sprawdzi¢ i uwzgledni¢ przebieg przewodow elektrycznych i
wodociggowych W przypadku montazu na $cianie nalezy pamietac, ze szafke montuje sie tylko na stabilnej $cianie murowanej, a nie na powierzchniach
przewodzgcych. Dotgczony materiat montazowy nadaje sie mocowania szafki na zwykitej $cianie murowanej. Przed montazem nalezy zasiegna¢ informacji

w sprawie wlasciwego materiatu montazowego odpowiedniego do istniejgcej Sciany, i w razie potrzeby wymieni¢ materiat montazowy.

Wskazowka elektroinstalacyjna: Przylgcze elektryczne musi zosta¢ wykonane przez wykwalifikowany, fachowy personel przy uwzglednieniu krajowych
przepisow, np. norm DIN-VDE 0100 czes¢ 701, IEC 60364-7-701 lub HD 60364-7-701. W razie nieprzestrzegania krajowych przepiséw wykluczamy przejecie
przez nas jakiejkolwiek odpowiedzialnosci cywilnej! Prosimy pamigtac, ze montaz w fazience jest dozwolony tylko poza obszarami ochronnymi O do 2 zgodnie
z wymienionym powyzej przepisem VDE. W pomieszczeniach z wanng do kapieli lub prysznicem obwéd elektryczny musi byé zabezpieczony przy pomocy
wytgcznika réznicowoprgdowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym zadziatania nie wiekszym niz 30 mA.

Wskazoéwki dot. oswietlenia LED: Uzyte oswietlenie LED ma niezwykle dlugg zywotnosé, wynoszaca ponad 30 tys. godzin. Dlatego nie przewiduje sie
wymiany o$wietlenia. W przypadku defektu nalezy ewentualnie wymieni¢ zasilanie lub lampe. W takim wypadku prosze skontaktowac sie z naszym serwisem.
Szafka z lustrem nie nadaje si¢ do uzywania wraz ze $ciemniaczem! To oswietlenie nie jest przeznaczone do pracy ze $ciemniaczem!

Usuwanie odpadéw: Opakowanie sklada sie z materiatéw nadajacych sie do recyklingu. Usuwac je ekologicznie zgodnie z obowigzujgcymi przepisami
regionalnymi. Zuzytego produktu nie wolno wyrzuca¢ do pojemnikéw na odpady domowe. Przed utylizacjg nalezy oddzieli¢ elementy elektryczne od mebla.
We wiasciwym urzedzie komunalnym zasiegna¢ informacji w sprawie ekologicznego usuwania odpadéw. Uwaga! Przepalone zaréwki nalezy przekaza¢ w
stanie nieuszkodzonym do punktu gromadzenia odpadéw specjalnych!

Uwaga dot. konserwacji: Prosze w regularnych odstepach czasu sprawdza¢ i dokrecaé wszystkie sruby. Poluzowane $ruby prowadzg do zmniejszenia
bezpieczenstwa.

Wskazowki dot. pielegnacji: Do czyszczenia mebli i fazienkowych szafek z lustrem nalezy uzywac tylko migkkich, lekko zwilzonych szmatek lub irchy.
Prosze zwréci¢ uwage na to, by wszystkie elementy po uzyciu lub czyszczeniu wytrze¢ do sucha. Nie uzywa¢ dodatkéw o wiasciwosciach szorujgcych lub
zawierajgcych rozpuszczalniki, ani szmatek z mikrowtdkniny. Prosimy pamietac, ze niektore kosmetyki w skoncentrowanej formie moga spowodowac szkody
materiatowe, jezeli nie zostang natychmiast wytarte. Prosze niezwlocznie usuwac osiadajgcg wilgo¢ i unikac jej skraplania. Poniewaz szkody tego rodzaju nie
sg objete gwarancjg, prosimy o przestrzeganie niniejszych wskazéwek. Dzieki temu bedg Panstwo mogli dtuzej cieszy¢ sie zakupionym produktem. Wskazowki
dot. pielegnacji poszczegolnych materiatdw otrzymajg Panstwo na naszej stronie internetowej pod adresem: www.w-schildmeyer.de

TR Montaj uyarilari: Matkapla delmeden dnce elektrik ve su hatlarinin nereden gegctigini mutlaka kontrol edin ve dikkate alin! Duvara montaj sirasinda
dolabin iletken ylzeylere degil, sadece saglam bir duvara monte edilmesine dikkat edilmelidir. Teslimat kapsamindaki montaj malzemeleri standart, saglam
duvarlar igin uygundur. Duvara monte etmeden 6nce evinizde mevcut duvar igin uygun montaj malzemesi hakkinda bilgi edinin ve gerekirse montaj malzemesi-
ni degistirin.

Elektrik tesisatina iliskin duyuru: Elektrik baglantisi, érnegin DIN-VDE Yo&netmeligi 0100 Bolim 701, IEC 60364-7-701 veya HD 60364-7-701 gibi ulusal
yonetmelikler dikkate alinarak kalifiye ve uzman bir kisi tarafindan yapilmalidir. Ulusal ydnetmeliklere uyulmamasi halinde tarafimizca her tirli sorumluluk red-
dedilir! Yukarida anilan VDE y6netmeligine gére banyoda kurulumun sadece koruma alani 0 ila 2 disinda yapilabilir oldugunu litfen dikkate alin. Kuvet ve dus
olan yerlerde elektrik devresinin 30 mA degerinden ylksek olmayan bir ayirma akimina sahip hatali akima kars! koruyucu diizenekle (RCD) korunmasi gerekir.
LED aydinlatma uyarisi: Kullanilan LED ampuller 30.000 saat izeri olmak lizere son derece uzun kullanim émriine sahiptir. Dolayisiyla ampuliin degistiriimesi
Ongorilmemistir. Ariza halinde gerekirse elektrik kablosu veya lambanin degistiriimesi gerekir. Bu durumda lutfen servis departmanimizla irtibata gegin. Bu
aydinlatma elemani dimmer ile kullanim i¢in uygun degildir!

imha: Ambalaj, geri déniisiime uygun pargalardan olusmaktadir. Ambalaji yiiriirliikte olan ulusal ydnetmelikler dogrultusunda gevreye zarar vermeyecek
sekilde imha edin. Kullanim émri sona erdiginde (rlini evinizdeki ¢ope atmayin. Bertaraf etmeden 6nce lutfen elektronik pargalari mobilyadan ayirin. Cevrenin
korunmasi kriterlerine uygun imha olanaklari igin belediyenize danisin. Dikkat: Bozuk lambalarin kiriimadan 6zel atik olarak imha edilmelerini saglayin!
Bakim uyarisi: Litfen tim vidali baglantilari dizenli araliklarla kontrol edin ve sikin. Gevseyen vidali baglantilar glivenligi olumsuz etkiler.

Koruyucu bakim 6nerileri: Mobilyalarinizi ve aynali dolaplarinizi temizlemek igin prensip olarak yumusak, hafif nemli bezler ya da deri kullanin. Kullanim ya
da temizleme sonrasinda pargalarin tamaminin silinerek kurulanmasina dikkat edin. Ovucu ya da ¢6ziici madde igeren katkilardan ve mikro elyaf bezler kul-
lanmaktan kaginin. Derhal silinmedikleri takdirde bazi konsantre kozmetik Urlinlerinin malzeme uzerinde hasara yol acgabildiklerini litfen dikkate alin. Cevrede
biriken siviyi/nemi derhal giderin ve kondensat olusumunu 6nleyin. Bdylesi hasarlar garanti kapsamina girmediginden, satin aldiginiz Griini uzun siire zevkle
kullanabilmeniz i¢in bu uyarilari dikkate almaniz rica olunur.

Farkl malzemelere iliskin koruyucu bakim uyarilarini internet sitemizde de bulabilirsiniz: www.w-schildmeyer.de

RO Indicatii de montaj: Inainte de executarea lucrarilor de gaurire este obligatoriu sa verificati si s& aveti in vedere traseul cablurilor electrice si al
conductelor de apa! n cazul aplicérii pe perete trebuie avut in vedere ca dulapul s nu fie montat pe suprafete conductoare si numai pe zid solid. Materialul
pentru montaj inclus in livrare este prevazut pentru ziduri obisnuite, solide. Inainte de a monta dulapul pe perete informati-va cu privire la materialul adecvat
pentru montarea pe peretele dvs., iar daca este cazul schimbati materialul.

Indicatie privind instalatia electrica: Conexiunea electrica trebuie executata de catre o persoana calificata in acest sens si respectand normele legale
nationale, de ex. norma DIN-VDE 0100 sectiunea 701, IEC 60364-7-701 sau HD 60364-7-701. In caz de nerespectare a normelor legale nationale se exclude
orice garantie din partea noastra! Va rugam sa aveti in vedere ca instalarea in spatiul baii este admisibila numai in afara zonelor de protectie 0 — 2 precizate in
prevederile VDE mentionate mai sus. Tn incaperile cu cada sau dus, circuitul electric trebuie protejat prin intermediul unui dispozitiv de curent rezidual (RCD)
cu un curent diferential nominal care sa nu depaseasca 30 mA.

Indicatie iluminare cu LED: Corpurile de iluminat de tip LED folosite prezinta o durata de viata foarte ridicata, de peste 30.000 de ore, astfel ca nu se are in
vedere Tnlocuirea corpului de iluminat. in caz de defectiune trebuie schimbate, dupa caz, alimentarea cu curent sau becul. In asemenea situatii contactatj
departamentul nostru de service. Acest sistem de iluminare nu este adecvat pentru a functiona cu un intrerupator reglabil!

Dezafectare: Ambalajul este fabricat din materiale reciclabile. Dezafectati aceste materiale intr-un mod adecvat din punct de vedere al mediului, in conformita-
te cu prevederile valabile la nivel regional. La sfarsitul duratei de viata a produsului nu-I aruncati la gunoiul menajer. Va rugam sa separati inainte de debara-
sare componentele electrice de mobila. Consultati administratia locala cu privire la posibilitatea dezafectarii adecvate din punct de vedere al mediului. Atentie:
Aruncati becurile defecte la deseurile speciale fara a le sparge!

Instructiune de intretinere: V& rugam sé verificati toate imbinarile cu surub la intervale regulate de timp si sa le strangeti la loc. Insurubérile desfacute duc la
o periclitare a sigurantei.

Indicatii privind ingrijirea: Pentru curatarea mobilelor si a dulapurilor dvs. cu oglinda folositi intotdeauna lavete textile sau de piele, moi si usor umezite. Aveti
grija ca dupa utilizare sau curatare toate piesele sa fie sterse pana la uscare. Evitati folosirea unor adaosuri cu efect abraziv sau cu continut de solventi precum
si a lavetelor din microfibre. Aveti in vedere ca unele produse cosmetice in forma concentrata pot cauza deteriorari ale materialuluiatunci cand nu sunt sterse
neintarziat. Indepértati imediat umiditatea stagnant si evitati formarea condensului. Avand in vedere c& asemenea daune nu sunt acoperite de garantie, va
rugam sa respectati indicatiile de fata pentru a va bucura cat mai mult timp de produsul dvs. Indicatii de ingrijire pentru fiecare material in parte gasiti si pe
pagina noastra: www.w-schildmeyer.de
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Symbol-Erklarung.

Vor dem Anschluss/vor der Installation bzw. vor dem Einschalten des Mdbels sind unbedingt die auf den Typenschildern gezeigten Symbole
zu beachten.

Spiegazione dei simboli.

Prima dell'allacciamento/installazione ovvero dell'accensione del mobile € assolutamente necessario verificare i simboli indicate sulle targhette.
Explication des symboles.

Avant le raccordement/avant l'installation ou avant d'allumer le meuble, il convient d'observer impérativement les pictogrammes indiqués sur les
plaquettes signalétiques.

Explanation of Symbols.

Before connecting/installing or switching on the item of furniture, it is essential to note the symbols shown on the type plates.

Toelichting symbolen.

Voor de aansluiting/het installeren resp. voor het inschakelen van het meubel moet altijd rekening worden gehouden met de symbolen op de
typeplaatjes.

objasnjenje simbola.

Prije priklju€enja / prije instalacije odnosno uklju¢enja namjestaja svakako obratiti paznju na simbole prikazane na ozna¢nim plo¢icama.
Pojasnilo simbolov.

Pred prikljucitvijo/pred instalacijo oz. pred vklopom omare obvezno upostevajte simbole na tipskih ploscicah.

Jelmagyarazat.

A butordarab csatlakoztatasa, felszerelése ill. bekapcsolasa elétt feltétlenul vegye figyelembe a tipustablan feltlintetett rajzjeleket.
Vysvétlivky symboll.

Pred pfipojenim/pred instalaci elektrickych prvkd v nébytku resp. pred jejich zapnutim se musi nezbytné respektovat symboly uvedené na
typovych Stitcich.

Vysvetlenie symbolov.

Pred pripojenim/instalaciou, resp. pred zapnutim nabytku je potrebné bezpodmieneéne dodrzat symboly vyznacené na typovych Stitkoch.
OGBbACHEHNe CUMBOJIOB.

Mepen nopkntoyeHneM / 4o yCTaHOBKY MW Nepes BKIoYeHneM Lukada 06s3aTensHO NPOCMOTPUTE CUMBONbI, M306paXeHHbIe Ha Tabnuykax.
Objasnienie symboli.

Przed podtagczeniem / instalacjg, wzgl. wigczeniem produktu nalezy koniecznie uwzgledni¢ symbole przedstawione na tabliczkach
znamionowych.

Sembol agiklamasi.

Mobilyanin baglantisi, kurulumu yapilmadan veya calistirimadan énce tip etiketlerinde yer alan semboller mutlaka dikkate alinmalidir.
Explicarea simbolurilor.

Tnainte de conectare/inainte de instalare, respectiv inainte de pornirea piesei de mobilier trebuie obligatoriu avute in vedere simbolurile
reproduse pe placutele de identificare.

@ Schutzklasse 1 / Classe di protezione 1/ Classe de protection 1/ Protection class 1/ Veiligheidsklasse 1/ Zastitna klasa 1 / Zasc¢itni razred 1 /

Védelmi osztaly: 1 / Ochranna tfida 1 / Trieda ochrany 1 / Knacc 3awmTbl 1/ Klasa ochrony 1 / Koruma sinifi 1/ Clasa de protectie 1.

Schutzklasse 2 / Classe di protezione 2 / Classe de protection 2 / Protection class 2 / Veiligheidsklasse 2 / Zastitna klasa 2 / Zas¢itni razred 2 /
Védelmi osztaly: 2 / Ochranna tfida 2 / Trieda ochrany 2 / Knacc 3awmTbl 2 / Klasa ochrony 2 / Koruma sinifi 2 / Clasa de protectie 2.

@ Schutzklasse 3 / Classe di protezione 3 / Classe de protection 3 / Protection class 3 / Veiligheidsklasse 3 / Zastitna klasa 3 / Zas¢€itni razred 3 /

Védelmi osztaly: 3 / Ochranna tfida 3 / Trieda ochrany 3 / Knacc 3awutbl 3 / Klasa ochrony 3 / Koruma sinifi 3 / Clasa de protectie 3.

@_’ Ersetze jede gebrochene Schutzscheibe. / Sostituisci ogni superficie di protezione rotta. / Remplacement de chaque écran de protection brisé. /

Replace any broken glass cover. / Gebroken veiligheidsglas altijd vervangen. / Nadomjesti svaku puknutu zastitnu plo€u. / Zamenjajte vsako
Zlomljeno za&¢itno steklo. / A széttort védblveget azonnal pétolni kell! / Rozbitou ochrannou sklenénou clonu vzdy vyménite. / Vymenite kazdé
prasknuté ochranné sklo. / 3ameHuTe kaxxgoe cromaHHoe crekno. / Wymieni€ kazdg uszkodzong ostone. / Kirilan her koruyucu cam
degistirimelidir. / Tnlocuiti orice geam de protectie spart.

buttato nei rifiuti domestici (vedi avvertenze per lo smaltimento dei rifiuti). / Le produit portant ce symbole ne peut pas étre mis au rebut dans les
déchets ménagers (voir les indications d'élimination). / The marked product must not be disposed of as household waste (see disposal instruc-
tions). / Het gekenmerkte product mag niet bij het huisvuil terechtkomen (zie verwijderingsinstructies). / Oznaceni proizvod ne smije se zbrinuti
zajedno s ku¢nim otpadom (vidi upute za zbrinjavanje). / Oznacenega izdelka se ne sme odstraniti skupaj s hiSnimi odpadki (glej navodila za

K Das gekennzeichnete Produkt darf nicht tber den Hausmdill entsorgt werden (siehe Entsorgungshinweise). / Il prodotto contrassegnato non va
I

odstranjevanje). / A megjeldlt terméket nem szabad a haztartasi hulladékba dobni (lasd artalmatlanitasi utasitasok). / Oznaceny produkt neni
dovoleno likvidovat spolu s komunalnim odpadem (viz pokyny pro likvidaci). / Oznaceny vyrobok sa nesmie likvidovat' s domovym odpadom
(pozrite pokyny ohladom likvidacie). / CHabxeHHbI MapKMPOBKOW NPOAYKT 3anpeLuaeTcs yaansiTb BMECTE C ObITOBLIMU OTX0A4aMU (CM. yKka3aHusl
no yaaneHuto otxofos). / Oznaczonego produktu nie wolno usuwac¢ razem z odpadami domowymi (patrz wskazéwki dotyczace utylizacji). /
isaretlenen (riin av ati§i olarak imha edilemez (imhaya iliskin agiklamalara bkz.). / Este interzisa aruncarea produsului marcat in gunoiul menajer
(vezi instructiunile privind debarasarea).

E-Box LED 12V
~220-240 V ~230V
50 Hy 50 Hz
6W
max.16 A :g(())ol T('
12V/DC max. 6 W
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Spiegelschrank unten!
Bottom of cabinet!
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Spiegelschrank unten!
Bottom of cabinet!
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Spiegelschrank unten!
Bottom of cabinet!
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Hinten biindig!
@ Flush with
the rear side!
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Demontage
Elektrokomponenten

(&
Aufsatzlampe
ausschrauben

LED-Strahler

Elektrobox
ausschrauben

ausklipsen

LED-Profil
ausklipsen



Entsorgung: Die Verpackung besteht aus recyclingfahigen Materialien. Entsorgen Sie diese umwelt-
gerecht entsprechend den regional geltenden Vorschriften. Werfen Sie das Produkt am
Ende seiner Lebensdauer nicht in den Hausmiill.
Trennen Sie bitte vor der Entsorgung die Elektrobauteile von dem Modbel.
Fragen Sie lhre kommunale Verwaltung nach Méglichkeiten einer umweltgerechten
Entsorgung.

Symbol-Erklarung:  Vor dem Anschluss/vor der Installation bzw. vor dem Einschalten des Mdbels sind
unbedingt die auf den Typenschildern gezeigten Symbole zu beachten.

@ Schutzklasse 1

I:’ Schutzklasse 2

@ Schutzklasse 3

@» Ersetze jede gebrochene Schutzscheibe.

Das Produkt darf nicht Gber den Hausmiill entsorgt werden. Die gekennzeichneten
Komponenten missen vor der Entsorgung von dem Mdbel getrennt werden.
I

Bitte beachten Sie hierzu die Entsorgungshinweise und die Demontageschritte.
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